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Forfatterens forord

Ideen til denne bokserien fikk jeg da jeg så maleriet av Johannes og Elisabeth Jürgens i Røros kirke. Maleriet, som henger bak alteret, er en minnetavle fra 1600-tallet. Det fremstiller Johannes og Elisabeth i helfigur, stående ved et bord og med to engler svevende høyt over. Da maleriet ble restaurert for noen år siden, kom det frem nye og interessante opplysninger om bildet. Blant annet har det blitt overmalt, og Elisabeth har fått et helt annet utseende og uttrykk enn på det opprinnelige maleriet. Ettersom mine aner går tilbake til disse to, begynte jeg å lete dypere i historien til herr og fru Jürgens. Og det jeg fant, satte fantasien i sving. Jeg dannet meg nye bilder, jeg skapte en helt ny historie – og Kobberhjerte ble til.

I Kobberhjerte er Sophie Jürgens en oppdiktet datter av Elisabeth og Johannes. Familien kommer til Bergstaden Røros i 1650, der kobberet lokker med rikdom og lykke. I min fortelling dukker det opp flere mennesker som har levd og som har satt spor etter seg i historien. Noen av dem har beholdt sitt rette navn, mens andre er modeller for personer som har levd. Men de aller fleste personene i Kobberhjerte er oppdiktet. Flere virkelige hendelser er med, men selve historien, de ulike personkarakterene og deres dagligliv  er skapt av meg.

Jeg håper at du som leser lar deg rive med i historien om disse menneskene som kom til Røros for så lenge siden.

Hilsen

Elisabeth Skrede Havnsund


Personer


  	Sophie Jürgens	–	Johannes og Elisabeth Jürgens’ datter

  	Johannes Jürgens	–	bergverksdirektør

  	Elisabeth Arnisæus Jürgens	–	Johannes’ kone

  	Joachim Jürgens	–	Johannes’ bror, hovedinvestor i kobberverket

  	Bror, Henning og Heinrich Jürgens	–	Sophies brødre

  	Niels, Olaf, Rasmus, Anne, Martha og Beritte	–	tjenestefolk på Røros Gaard

  	Otto Angell	–	kjøpmann i Trondhjem

  	Christiane Angell	–	Otto Angells kone

  	Fredrik Angell	–	Otto Angells sønn

  	Anders Angell	–	Otto Angells sønn

  	Ansgar Bauer	–	tysk kunstknekt, forulykket

  	Claus Müller	–	proviantskriver

  	Gunder Kullkjører	–	kullkjører og bonde

  	Olava	–	Gunders kone Oline, Olav, Sjur,

  	Tormod og Kristi	–	Gunder og Olavas barn

  	Amanda Olsdatter	–	Gunders søster

  	Even	–	Amandas sønn med Svenn

  	Jens Vestli	–	eldste sønn på Vestli

  	Kirsten Krog	–	enke etter sogneprest Krog

  	Hans Rasmussen	–	bergskriver

  	Amelia Dons	–	bergskriverens kone

  	Maria	–	bergskriverens datter

  	Erich Barth	–	overstiger

  	Helene Rasmusdatter	–	bergskriverens søster

  	Augustinus	–	skogsarbeider

  	Torkel Dons	–	fiskehandler  Dons’ yngste sønn

  	Mette (Mathilde Gustavsdatter)	–	Sophies tjenestepike

  	Rebekka	–	Sophies venninne i København

  	Søren Brinchfeldt	–	Rebekkas ektemann, godseier og rådmann

  	Sigfred Madsen	–	prestestudent

  	Hansine Becker	–	Sigfreds forlovede

  	Cille, Sigbrit, Didrik, Esten	–	tjenestefolk i Lille Kongensgate





Kapittel 1

Gunder bøyde seg ned igjen og grep tak i skulderen på den livløse mannen. Da han snudde ham rundt, gispet Oline av sjokk. Kvalmen bølget gjennom henne da hun så blodet som farget bringen på den hvite linskjorta rød.

– Hent hjelp, Oline! Med en gang! ropte Gunder.

Oline kikket seg fort rundt før hun la på sprang bortover mot festplassen, der bålet ennå brant friskt. Hun veivet med armene og skrek så høyt hun kunne: – Hjelp! Kom og hjelp!

Et par karer kom løpende mot henne. De var gruvearbeidere, og faren kjente dem godt.

– Hva står på, jente?

Oline hev etter pusten. – Det … er en død mann der borte. Hun pekte mot stedet der de hadde funnet mannen. – Far sa jeg skulle hente hjelp.

De to karene fikk fart på seg, men Oline ble stående litt for å få igjen pusten. Kvalmen steg og sank fremdeles i henne ved tanken på det hun hadde sett. Mannen var død, og hun kunne nesten ikke fatte det. I det samme så hun en kjent skikkelse komme mot seg. Det var Jenny.

– Oline. Hva er det som har hendt? Har noen gjort deg noe?

Oline stirret på venninnen og ristet på hodet. – Vi … fant en død mann, hikstet hun. – Han var blodig over hele skjortebrystet og … Oline måtte ta en pause før hun greide å si mer.

– En død mann? Jenny grep tak i armen til Oline. – Hvem er det? Hva har skjedd? Jenny strakte hals etter mennene som  var på vei mot stedet.

– Jeg … er ikke sikker … men det er en av storingene i hvert fall. Det så jeg på jakken, la hun til med skjelvende stemme.

– Så du ikke ansiktet hans?

Oline gløttet etter mennene, som nå nesten var borte ved Gunder. Hun ristet på hodet. – Jeg … vet ikke … det var så mye blod og …

Jenny strøk Oline over skulderen. – Stakkars deg, Oline.

Flere nysgjerrige hastet forbi dem og bort mot stedet der de den døde var blitt funnet.

– Kom, vi må finne ute hva som har skjedd! sa Jenny og trakk Oline med seg.

Bena skalv under Oline, og svarte prikket danset for øynene hennes. Hun holdt seg fast i Jenny, der de stilte seg opp i god avstand fra den døde. Det hadde samlet seg mye folk, og et surr av stemmer hørtes rundt dem. – Det er visst snakk om drap, ble det hvisket.

– Så forferdelig! utbrøt Jenny. –Hvem er det?

– Det er stigeren, herr Barth, kom det fra en eldre kar som sto like ved.

– Et kaldblodig drap, kom det fra en annen. En kvinne begynte å hyle hysterisk da hun fikk høre hva som var skjedd.

– Et drap? Jenny slo hånden for munnen.

I det samme kom herr Jürgens og bergskriveren og gikk bort til den avdøde. Oline prøvde å få øye på faren i mylderet, men det sto så mange foran dem at det var umulig.

Like etter hørtes stemmen til bergskriveren. – Det gjør meg vondt å si det, men herr Barth er død.

Det ble plutselig helt tyst. En dyster stemning bredte seg, og folk stirret sjokkerte på hverandre, som om de ikke skjønte hva som var skjedd. Like etter kom de bærende på herr Barth. Gunder holdt ham i armene, en annen kar tok tak i bena, og de løftet ham opp i kjerra til Gunder. Bare de svarte, blankpussede støvlene stakk frem da de la kjørefellen over ham.

Oline møtte blikket til faren. Øynene hans var alvorlige og ansiktet blekt. Han var dypt preget av stundens alvor. Gunder vinket til Oline. – Gå hjem, Oline. Jeg kommer så snart jeg er ferdig. Så satte han seg opp i kjerra, hyppet på hesten, og kjerra satte seg i bevegelse.

Folk ruslet sakte hver til sitt og mumlet seg imellom. Oline følte seg uvel ennå, men det var godt å ha Jenny å støtte seg til. De hadde holdt sammen helt siden de kunne stabbe og gå, og de var sjelden uvenner. Skuffelsen hun hadde følt da Jenny klengte seg på Rasmus, var glemt. Hennes egne problemer ble små når hun tenkte hva som hadde skjedd med stigeren. Noen hadde drept ham. Hvem kunne det være? tenkte hun. Og hvorfor?

Elisabeth stirret etter følget som forsvant mot Bergskrivergården, før hun snudde seg mot Amelia. – Er du sikker på at han er død?

– Ja, hikstet Amelia, der hun sto og holdt rundt Helene, som var hvit som et spøkelse i ansiktet. – Og jeg kan ikke riktig fatte det. Vi snakket med ham i stad … Han skulle komme og spise sammen med oss i morgen, og … Amelia brast i gråt.

Elisabeth hadde ikke snakket med herr Barth i løpet av kvelden, men de hadde sittet ved samme bord ute i det fri og spist. Hva kunne ha skjedd?

Amelia hikstet igjen og rettet seg opp. – Kom, Helene, vi drar hjem. Hun vendte seg mot Elisabeth. – Bli med oss, du også, Elisabeth. Så slipper du å dra hjem alene.

Johannes skulle foreta en undersøkelse av stigeren, og det kom nok til å ta sin tid, tenkte Elisabeth og gløttet om seg etter drengene. De hadde fri i kveld, så herskapet kjørte selv til sankthansfesten. Men hun kunne slett ikke tenke seg å dra hjem alene uten å vite hva som var skjedd.

Elisabeth snudde seg mot de to. Helene var fremdeles kritthvit i ansiktet, og hun måtte støtte seg til Amelia. Elisabeth ble brått redd for at hun når som helst kunne falle i uvett.

– Jeg kjører dere hjem, sa Elisabeth og vinket med seg de to kvinnene mot stedet der vognen deres sto.

Da de nådde Bergskrivergården, hadde de båret stigeren inn på et rom, der Johannes undersøkte ham. Presten var blitt budsendt og var også der inne sammen med ham. Kvinnene satte seg i storstua og ventet. Husjomfruen fant frem både mat og drikke, men Elisabeth følte seg slett ikke i form til å spise noe og nøyde seg med et beger med vin. Det var nervepirrende minutter – ingen visste riktig hva som var skjedd med stigeren. Helene begynte å gråte, høyt og klagende. Amelia prøvde å roe henne, men hun var utrøstelig, og etter en liten stund forsvant hun ut.

Elisabeth undret seg. – Det var da voldsomt som hun tok på vei.

Amelia sukket oppgitt. – Hvordan skal det gå med henne nå? Hun har vært så nedfor etter at moren døde, og nå kommer dette på toppen av det hele.

– Jeg trodde det var ganske kjølig mellom Helene og herr Barth. Er det ikke Claus hun har svermet for?

Amelia trakk på skuldrene. – Det er lenge siden. Hun ville ikke ha mer med Claus å gjøre etter oppstyret i Sophies bryllup. Hun fortalte meg at hun hadde overhørt en samtale mellom Claus og fru Margrethe.

– Å?

Amelia nølte litt. – Jeg vet ikke om det bør gjentas, historien virker ganske utrolig. Men Margrethe påsto at Claus hadde tatt henne med vold.

Elisabeth fnøs. – Hva er det du sier? Ingen trenger vel å ta henne med vold. Hun formelig byr seg frem for mannfolkene.

– Hun sa så, og siden da har ikke Helene villet hatt noe med ham å gjøre. Dessuten liker hun ham ikke noe særlig. Hun sier at det lukter brennevin av ham, og han blir alltid så full på fest.

Elisabeth måtte si seg enig i det. Claus var ikke den som spyttet i glasset. Men hun hadde da vitterlig selv vært vitne til at Helene og Claus næret svært så varme følelser for hverandre. Hun hadde lenge trodd at det skulle bli et par av dem.

– Helene har gjort det klart for Hans at hun ikke vil ha noe med Claus å gjøre lenger. Uansett hvor gode venner Hans og Claus er.

– Og nå har hun gått hen og forelsket seg i herr Barth? spurte Elisabeth. Hun hadde sett at de to hadde holdt sammen hele kvelden.

– Det er ikke noe nytt, for så vidt. Herr Barth har beilet til henne helt siden han kom til Røros. Ja, du husker vel at han bodde hos oss den første tiden.

Elisabeth nikket. Hun hadde merket seg herr Barths begeistring for Helene, som var en attraktiv kvinne av god familie.

– Herr Barth har faktisk bedt om hennes hånd, la Amelia til og måtte frem med lommetørkleet igjen.

– Sier du det? Det hadde jeg virkelig ingen anelse om. Da kan jeg forstå at hun tar slik på vei.

I det samme gikk døren opp, og mennene kom inn i stua. De så alvorlige ut da de fant seg plass ved bordet.

Amelia stirret på ektemannen. – Hva har dere funnet ut?

Herr Hans vekslet blikk med Johannes. – Det får doktoren svare på.

Johannes kremtet. – Mannen er blitt drept, det er det ingen tvil om. Han er blitt stukket ned med kniv. Han har flere kuttskader, på halsen og i brystet.

Amelia gispet. – Med kniv? Nå har jeg aldri …

Elisabeth stirret himmelfallen på Johannes. Hun hadde hørt om misnøyen blant gruvearbeiderne og at Johannes hadde mottatt flere klager – men drap, det var rent uhyggelig. – Det må være en gruvearbeider som har stukket ham ned, disse barbarene kan finne på hva som helst.

– Jeg vet sannelig ikke, stigeren har i hvert fall ikke påført seg skadene selv, sa Johannes og stirret lenge fremfor seg før han fortsatte. – Men det må selvsagt gjøres grundige undersøkelser, både av den døde og på stedet der han ble funnet. Dessuten må så mange som mulig avhøres.

Mogens Blix nikket ettertenksomt. – Det er allerede langt på natt. Er det ikke best vi venter til i morgen tidlig?

– Det har du vel rett i, vi bør få oss litt søvn først, sa Johannes. – Men det må umiddelbart sendes bud etter fogden i Gauldalen. Dette er en meget alvorlig sak.

– Jeg skal sende en av drengene med en gang, sa herr Hans. – Så har vi ham her utpå dagen i morgen.

Elisabeth tenkte tilbake på sankthansfeiringen. Alt som kunne krype og gå, hadde møtt frem. Det hadde vært en riktig hyggelig fest, med god mat og fin stemning. Hun hadde ikke lagt merke til noe slagsmål eller krangling av noe slag. De var alle blitt like sjokkerte da de fikk høre at stigeren var blitt drept. Han var død, og det var ikke skjedd i nødverge, såpass forsto hun. Det var et kaldblodig drap. En morder gikk løs i Bergstaden, en som ikke lot seg skremme av makt og myndighet, men som drepte med kaldt blod. Hun grøsset, og hun husket godt drapet på fjellfinnen, som barna hennes var blitt vitne til den første tiden de bodde her. Drapsmannen var aldri blitt tatt.

Elisabeth sov dårlig den natten. Hun ble liggende og vri seg mens hun tenkte på det som var skjedd. Johannes kom til å få nok å gjøre denne sommeren, skjønte hun. Siden hun skulle reise sørover om en ukes tid, kunne hun ikke tre støttende til som hun pleide. Hun var redd at Johannes hadde påtatt seg et altfor stort ansvar som direktør her oppe. I tillegg til driften av kobberverket var det han som måtte ordne opp når det skjedde alvorlige lovbrudd. Hele den neste uken ville nok gå med til å kartlegge hva som var hendt.

Elisabeth sto tidlig opp, og da hun kom ned i stua, holdt Martha på å lage til morgenmaten. Hun stirret forundret på husfruen. – Er du syk, Elisabeth?

Elisabeth ristet på hodet. – Nei, men jeg fikk ikke sove. Du har vel hørt om herr Barth, det er aldeles forferdelig.

– Vi får bare håpe at de finner ugjerningsmannen.

– Vi har sendt bud på fogden, og du må gjøre i stand gjestehuset til ham.

Martha nikket og satte frem rykende varm grøt og et stykke stekt flesk til fruen før hun forsvant ut igjen.

Elisabeth hadde ikke særlig matlyst, men spiste litt, før hun gikk bort til hjørneskapet og skjenket seg en liten dram. Hun måtte ha noe å styrke seg på. Hun tømte glasset i en eneste slurk og satte det inn i skapet igjen akkurat idet Johannes og Henning kom til morgenmaten. Johannes gned seg søvndrukken i ansiktet. – Er det noe nytt?

– Nei, ikke som jeg vet, sa Elisabeth og slo seg ned ved bordet igjen. Hun lot være å snakke mens ektemannen spiste, men hun lovet seg selv at hun skulle holde seg orientert om  denne saken. Når kvelden kom og avhørene var over, skulle hun nok få rede på hva som hadde foregått.

En stund etterpå kom Martha tilbake. – Har dere sett Claus? spurte hun.

Elisabeth ristet på hodet. – Nei, men han sover vel ut rusen, kan jeg tenke meg. Han ble ganske påseilet i går, synes jeg å huske.

– Beritte har vært borte i stua hans og sett etter ham, men han er ikke der. Og det ser ikke ut til at han har vært der i natt. Jeg spurte Olaf, men han hadde ikke sett noe til ham etter at han dro hjem i går. De kjørte tidlig hjem, for buskapen skal på setra i dag.

Elisabeth rettet blikket mot sønnen. – Har du sett noe til ham, Henning? Kom ikke dere samtidig på festen i går?

Henning ristet på hodet. – Jeg dro hjem sammen med Olaf, for jeg skal jo hjelpe til med flyttingen av dyrene i dag, svarte han og puttet en fleskebit i munnen.

Johannes så bekymret ut. – Merkelig. Claus pleier da å finne veien hjem. Han dukker nok opp utpå dagen, tenker jeg.

Men Elisabeth følte seg likevel urolig. Det var rart at Claus ikke var kommet tilbake fra festen. Det var mye som skulle gjøres på gården i dag når dyra skulle til seters.

Johannes så bort på sønnen. – Du får bli her i dag, Henning. Jeg regner med at vi har fogden her om ikke lenge, og da trenger jeg hjelp til forskjellige ærend.

Henning så uvillig på faren, som fortsatte: – Først kan du begynne med å lete etter Claus.

– Lete? Hvor skal jeg lete?

– Du finner vel ut av det. Ta deg en tur til Bergstaden og snakk med folk. Vi trenger Claus her når fogden kommer.

– Og hvis jeg ikke finner ham?

Johannes fikk et irritert uttrykk i ansiktet. – Det gjør du nok, men vær snar. Jeg venter fogden når som helst nå.

Elisabeth gløttet bort på ektemannen. Johannes hadde ikke godt av dette oppstyret. Hun hadde merket seg at han var sliten og stadig trengte mer søvn.

– Kan du ikke overlate dette til bergskriveren, Johannes? Det blir for mye for deg, dette.

– Sludder og vås, fnøs Johannes irritert. – Jeg må gjøre min plikt som direktør. Dessuten regner jeg med at fogden overtar etterforskningen når han kommer.

– Jeg er bekymret for helsen din, kjære. Det har vært så mye i det siste.

Det kom bare et grynt fra Johannes, som straks etter reiste seg og forsvant ut på kontoret.
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